
 
 

МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ТАРАЗСКИЙ ИННОВАЦИОННЫЙ ИНСТИТУТ Ш.МУРТАЗЫ 

 

Информационное письмо 

 

24-25 ноября 2023 года в Международном Таразском инновационном институте 

имени Ш.Муртазы проводится Международная научно-практическая конференция 

«Актуальные проблемы переводоведения в эпоху нового Казахстана: история 

исследований, теория, формирование и развитие» в честь юбилея 

высококвалифицированного специалиста в области переводоведения, кандидата 

филологических наук, доцента Кужаевой Маржан Торегуловны 

 

 ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ РАБОТЫ КОНФЕРЕНЦИИ:  

 

1. ФОРМИРОВАНИЕ И РАЗВИТИЕ ПЕРЕВОДОВЕДЕНИЯ И ТЕРМИНОЛОГИИ 

2. ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ ВЧЕРА, СЕГОДНЯ, ЗАВТРА 

3.ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ НОВИЗНЫ НАПРАВЛЕНИЙ В СИСТЕМЕ 

ОБРАЗОВАНИЯ 

4. ГУМАНИТАРНЫЕ НАУКИ 

  5.ЕСТЕСТВЕННОНАУЧНЫЕ НАУКИ 

 

Конференция проводится на казахском, русском и английском языках. 

Материалы конференции издаются в виде научного сборника, но распространяются 

в электронной версии. Оргкомитет в праве отказаться от публикации статей, если 

содержание и оформление статьи не соответствуют требованиям. 

Оргкомитет: Международный Таразский инновационный институт им. 

Ш.Муртазы,  кафедра  «Казахский язык и литература». 

Ответственные: Пертаева Эльмира Кулибаевна, Беркенова Рабига Агабековна. 

 Контактные телефоны: +77018162394, +77776498992, +77058456969 

Текст статьи и ее электронная версия принимаются до 15 ноября 2023 года по 

адресу: 080000 г. Тараз, ул. К. Сатпаева, 1 «А», 3 блок, 2 этаж, кабинет 206.  

E-mail: auditor.59@ mail.ru. 

Регистрация на конференцию состоится 24 ноября 2023 года в 9.30 час. Начало 

конференции - в 10.00 час (офлайн-формат). 

 

Требования к участникам конференции: 

Для участия в конференции автор должен оплатить организационный взнос: 

5000тг.  

Реквизиты: МТИИ, Желтоқсан 69«Б". АО "Банк Центр Кредит", РНН-

211500236592, БИН-080640010161, ИИК-КZ288562203101941039, БИК-KGJBKZKX, Кбе-

17. 

Объем текста не более 5 страниц или в виде тезиса. Сборник статей отправляется в 

электронном виде. В левом верхнем углу текста доклада обязательно должен быть 

проставлен индекс УДК(УДК); редактор –WORD, шрифт -12. Тексты должны быть 

написаны шрифтом TIMES NEW ROMAN, 12 кеглей, интервал – 1(один). Размеры 

нижней и верхней части лица -2 см., правый размер -1,5 см., левый размер -3см. Номера 

страниц в статье не ставятся. 



 Статьи должны иметь печатный текст и электронную версию. Цитируемая 

литература помещается в круглые скобки по порядковому количеству внутри статьи [1,с. 

25], в том же порядке в конце статьи. Статья, не исполненная в соответствии с 

требованиями, в печать не направляется, в сборник не выносится. 

Для текста, написанного на казахском языке - резюме на русском, английском, для 

текстов написанных на русском языке - резюме на казахском, английском языках. 

 

Образец оформления статьи: 

 

УДК 81'1:81'32 

УДК 81'1:81'32 

 

ИЗУЧЕНИЕ КАЗАХСКОЙ ПЕРЕВОДОВЕДЧЕСКОЙ НАУКИ 

 

АРХАБАЕВА ГУЛЬНУР ЕРМАХАНОВНА 

Старший преподаватель Международного Таразского инновационного института 

им. Ш. Муртазы, Республика Казахстан, г. Тараз 

 

Резюме (если доклад на казахском языке, то резюме на русском, английском 

языках, а если на русском, то резюме на казахском, английском языках в соответствии с 

требованиями). 

Слово "Перевод" многозначно и имеет два терминологических значения. Во-

первых, это понятие определяет мыслительную деятельность как процесс передачи через 

средства другого языка содержания, выраженного в одном языке. Во-вторых, результатом 

этого процесса является то, что устный или письменный текст также называется 

переводом. 

 

Список использованной литературы: 

1.Есембеков Т. О. теория художественного текста. - Алматы: Казахский 

университет, 2015. - 186 С. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


